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A  k o ro n á zá s  évford u lóján .
Június 8-án volt huszonhetedik évfordu

lója azon nagy napnak, midőn Szent-István 
koronáját I. Ferenc József ő felségének fejére 
tették.

Deák Ferenc megírta híres húsvéti cikkét 
a lángelme éles látásával, a hazafi bátorsá
gával, hogy mit kíván a magyar nemzet. 
Pchmerling a büszke kényúr, a mindenható 
osztrák miniszter dölyfösen válaszolta, hogy: 
a magyar nemzetnek nincs joga alkotmányról, 
szabadságról álmodozni.

A nemzet, mint egy test és egy lélek 
csatlakozott a »haza bölcset zászlaja alá s 
végül is döntött a császár jó szíve; megbékült 
a nemzettel, megadta az alkotmányt és meg
nyerte vele a nemzet osztatlan szeretetét.

A koronázás keleti fénynyel és pompával 
ment végbe s jóllehet a nemzetnek nem tel
jesült minden kívánsága, mégis a magyar köz
jog nehány sarkalatos tétele akként módosult 
és bővült, hogy az időtől kezdve mindenki 
várt azon válaszra: vájjon jó-e, jobb lesz-e az 
új a réginél? És dacára a kétes jövőnek, az 
országos lelkesedés és közöröm ragyogása, ama 
dicső napok alatt verőfénybe vont mindent 
széles e hazában a Kárpátok hófedte ormaitól 
a hullámos Adriáig.

A magyar nemzet ezen viselkedésében 
nem volt semmi alakoskodás, mert mindenkor 
legszentebb kegyelettel tekintett drága kin
csére, Szent-István koronájára. Mindenkor erős 
hite volt, hogy a kinek homlokát a szent-ko
rona érinti, annak lelkét betölti az isteni ke
gyelem s hű magyar népének szeretete. Innen 
van, hogy a nemzet magában a koronázás 
tényében látja egyik legfőbb biztosítékát al
kotmányos szabadságának, nemzeti léte viru- 
lásának !

Azóta huszonhét év mull el és mi napról- 
napra látjuk, hogy olyan fejedelem őrködik 
felettünk, a kiben Szent-István kegyessége, 
Szent-László lovagiassága és Mátyás tudomány- 
szeretete összpontosul.

A lovagiasságnak, kegyességnek és szív
jóságnak meghatóbb jelét alig mutatja a tör

ténelem, mint midőn I Ferenc József király a 
neki szánt koronázási ajándékot visszaadja 
azoknak, a kik néhány évvel azelőtt ellene 
harcollak, — a magyar honvédeknek Az elmúlt 
negyedszázad lefolyása alatt pedig alkalmunk 
volt tapasztalni, hogy esküt alig tartott meg 
valaki oly igazán, mint felséges királyunk azt 
megtartja. Az eskü törékeny, gyarló szó a 
kicsinyek ajkán, de Istennek igéje a nagyok 
és választottak ajkán!

Nagy és igazságos! E kél szóval fogja a 
történelem királyunk tetteit mérlegelni.

Nincs király ez idő szerint, a ki úgy bírná 
népének ragaszkodó szerétét, mint a mi kirá
lyunk. Mehet bátran az utcákon, nem kiséri 
a nagyobb hadgyakorlatokon testőrség. Egyedül, 
minden kiséret nélkül tér szállására, mert bízik 
népének szeretetében.

Magyarország újjászületése az az örven
detes és áldásos esemény, a melyre a koro
názás évfordulóján visszatekinthetünk. Magyar- 
ország újjászületése a nehéz sorscsapások és 
keserű megpróbáltatások korszaka után. Ma
gyarország újjászületése az elnyomatás kor
szaka után, a mely — úgy tetszett — még a 
legbátrabbak szívéből Í3 száműzni akart min
den bizalmat. A minek véghez vitelére más 
nemzeteknek 1793-tól 184-8-ig bőséges idejök volt, 
azt Magyarországnak ..-Aban az egy viharos 
esztendőben kellett a maga számára kivívnia, 
a mely a szabadságharcot megnyitotta.

Az 1867. esztendő meghozta az alkalmat 
nemzetünknek, hogy érzelmeit fényesen bebizo
nyítsa. És nem a szenvedések megtorlása, 
hanem a békés megegyezés a koronával, volt 
célja a nemzet törekvésének. Ausztria legyő- 
zelett Szadovánál és a legyőzött Ausztriától 
a nemzet szószólója, Deák Ferenc, egy jotlával 
sem kívánt többet, mint a mennyi a háború 
előtt lett megállapítva.

A nemzetnek ez a bölcs loyalilása lehe
tővé telte a kiegyezést, melynek tökéletes befe
jezettsége a koronázásban jutott ünnepélyes 
és kegyeletes kifejezésre. A múltra fátyol bo- 
ríltatott, a király megesküdötl Magyarorszag 
alkotmányára, a nemzet viszont megváltoztat
hatatlan hűséget fogadott koronás királyának.

A kiegyezés egy negyedszázad óta fénye
sen kipróbáltatott, a magyar állameszme pedig 
impozáns hatalommá virult, és a legpompásabb 
vívmányok hirdetik országvilág előtt a magyar 
király és nemzete közti teljes egyetértést.

Rimély Károly püspök aznió váraljai 
áll. tanítóképző-intézetben.
E cikkelynek nem az a célja, hogy conventio- 

náiis tudósítást nyújtson azon látogatásról, melyet 
Besztercebánya fennkölt lelkű püspöke, főpásztori 
kőrútjában, a znióváraljai áll. tanítóképző-intézetben, 
az intézet igazgatójának meghívására te tt; hanem, 
hogy beszámoljon azon a nevelés-oktatásra és a ta
nítói pályára vonatkozó, szép és igaz eszmékről, 
gondolatokról, melyeket a je les férfiú, Rudolf trón 
örökösnek egykori nevelője, részint az intézet igaz
gatójának üdvözlő beszédjére, részint az intézet növen
dékei előtt elmondott.

Az emlékezetes eszmék, melyeket ő tapasztala
tainak gazdag mezején gyűjtött s melyeket a nagybecsű 
látogatás alkalmából nemes lelkének összes melegé
vel fejezett ki, méiy hatást tettek mindazokra, akik 
őt azon alkalom mal tisztelettel körülvették.

F. h. 1-én. d. e. 11 és 12 óra közt történ t a 
nagybecsű látogatás. A tanári kar az nlézet kapu
jánál várta az ősz főpapot és Somogyi G ">za igazgató 
körülbelül a következő beszéddel fogudta' 

»Méltóságos Püspök Ur!
Habár mi, első sorban, mint a magyar állam 

szolgái, a nemzeti népnevelés szolgálatában állunk s 
magyar tanítókat vagyunk hivatva nevelni, mindaz 
által nem volnánk méltók magas hivatásunk betöl
tésére, ha nevelői munkánk közben a vallásról, ügy 
is, mint legfontosabb nevelési eszközről ; úgy is, mint 
az ember végcéljáról, egy p illanatra is megfeledkez
nénk. Hű szolgái vagyunk a költői fennségében is 
örök igazságnak, a vallásnak s mint ilyenek, a leg
mélyebb tisztelettel és halával fogadjuk Méltóságodban 
a vallás fölkent papját ezen intézet küszöbénél, kérve 
és remélve Méltóságodnak, ügyünk és intézetünk 
iránti rokonszenvét. Kérve, mert ügyünknek minden 
oldalról való tám ogatását kérni eddig is soha el nem 
m ulasztottuk; réméivé, m ert — úgy hisszük — nem 
tagadhatja meg rokonszenvét és tám ogatását az. aki 
maga is, mint. a múltban a legelső magyar ember 
nevelője, a jelenben a mesterek mestere, a nevelés 
és oktatás hűséges szolgálatában állt és á l l ! Isten 
hozta Méltóságodat, szerény körünkbe !

E beszédre a püspök körülbelül a következőleg 
v á la szo lt:

»Igen tisztelt Uraim !
Igen szépen és helyesen jegyezte meg szónokuk, 

ezen intézetnek igen tisztelt igazgatója, hogy nem

TÁRCA.
A b l a k v i r á g . *

Irta : Verner László.
A délike, helyesebben mondva az abl.ikvirág az 

újabb, vagy ha úgy tetszik, a legújabb kor produktuma. 
Linné idejében még éppenséggel nem volt lelhető. Most 
már elvetve van mindenütt, feltűnő szambán azonban 
o tt mutatkozik, a hol garnizon allomásoz. Rendesen 
délben virágzik, ablaknyilás mellett. Virít az év minden 
szakában, de kiváló szépen bálák, kránzehenek, májusi 
mulatságok előtt.

Tegnap is láttam egy pompás, megnyílott, vért 
bu/.ogtato délikét. Látta egy arany csillagos, hetyke, 
sargahajtókas, kardcsörtető tiszt is. Véleményét ő sem 
fojthatta cl. így kiáltott fel délikém láttára :

— Az ördögbe is ! Szépen fest a kicsike.
I.

A hosszú széles utcára nagy udvar házat raktak 
sebbel-lobbal. Ostrom ellen készül Sömböri, mondotta 
a m alicia; lovagvár lesz, honnan ostrommal viszik ki 
Tündér lionajat.

Sömböri fittyet hányt a kisvárosi irigy beszédre. 
Olyan hazszentelési-ünnepélyt csapott, hogy újságok 
írtak róla, majdnem akkora elragadtatassal, m inta lakoma 
tósztjairól. A magas, tágas ablakokra tapadt a szem, 
honnét sejtelmesen csillogott ki a belső fényűzés sok-sok 
ragyogvanya.

A legszebb csecsebecse azonban Délike volt, az
•Mutatvány szerzőnek ‘Falusi Délutánok* cltnü kötetéből. 

Kapható szerzőnél Békés-Csabán, ára 1 frt.

én Délikém, a kinek történetét ide irom. Érte farasztotta 
nyakcsigolyáit az egész fiatalság s valamennyi eltelt 
örömmel, ha »öt< iathatta, az én Délikémet. Valami 
csodálatos báj lakott a szemeiben, mélytüzű, dióbarna 
szemeiben ; fehér homlokát aipesi hegycsúcsnak nevezte 
egy kis, hasonlatokkal dolgozó vidéki tárcaíró ; terme
téről legendák szóltak ; szerelmét áhítottak fiatalok és 
vének. Szóval az én Délikéin divatban voit és divatos 
volt. Máskülönben hogy is lett volna Déliké ? Mert 
hiszen mi is egy Déliké? Válfaj. Ablak-ékesség, a kinek 
csodalatosai! mindig dolga van a himzőrama mellett 
déltajon, de aki szorgoskodasa mellett — csak úgy 
véletlenül — meglát mindenkit, főleg, ha annak a va 
lakinek huncut, kacskaringós bajuszkaja van s valahogyan 
a társaságban »számit* is. A kiváltságosnak aztan ki
nyílik az ablak is, s ilyenkor a szorgos-dolog ellenére 
— egy, a mai korba illő lehácska társalgás is megered. 
vidám kacagással, elmélazó szenteskedéssel, a fogsorok 
kellő bemutatásával. Aztán véget vet a Délike mai vi
rágzásának a papa, a ki a bankból elkésve az elfőtt 
levesre siet, a liarmatkacsók lenyúlnak, Délike kezét 
megszorongatja a kacskaringós bujúszú, karpereces karú 
szcladon s lezártuk egy nap históriáját.

Délike ezután a jour fixeké, a korzóé, de igazi 
mivoltában csak délben mutatkozik.

Azt mondjátok, hogy a bál nem egyéb, mint 
leány vásár. A délikék kiszélesítik e szűk és eredményeiben 
nagyon elszomorító piacot s divatba jöttek az ablakvizitek. 
Mondják : sikeres piac.

II.
Ha az én Déiikém mindég fajnnak szokott tüne

teivel csillogott volna, ügyet sem vetettem volna rá. De 
Delike kezdett érdekes lenni! Még o tt ült annál a

mythologiai hímzésnél déitájon, mely csak úgy nem tud 
készen lenni, mint az Uiyxes hű feleségéé, de már nem 
a délikék sablonja szerint ül ott. Mar nem mosolygós 
az arca. A szenvedés bágyadt sápadtságával föstötte 
meg. Szeme fel-fel riad még, de mar nem a régi fürkésző 
villanással. — Most erre a hazra tapad, melynek fehér 
rabszolgája vagyok többekkel együtt én is. S minél 
jobban közeledik a perc, mely az íróasztal rabságától 
felment. Délikénk annal izgatottabb. Valósaggal csak 
a mi kopasz, nagy hivatal házunkra tapad a szeme. Mit 
akar voltaképpen ? Fogadni mernék, hogy a kis szive 
is sebesebben mozog. Miért ? Ez a leány szeret valakit 
tőlünk ? Hat a délikék is tudnak szeretni ? Hisz ez a 
leány nagyon érdekes. E perctől valami benső paran
csomra figyeltem Sömböri Margitot.

A dolgot hamar megtudtam. Fennmaradtam , tpig 
a többiek kisiettek. Mikor az öreg. torkos, keideci-erősitőre 
siető iktató, a ki mindég az első, a  kit huszonnégy év 
óta a hivatalból kimenésben nem tudott megelőzni senki, 
kiért az utcára Margit keze összerezketett, a hímző rama 
legurult. Reszkető keze lankadtan esett le a fehér kötő 
csipkéibe, s szemeivel odatapadt az ajtóra. A nehéz jutta 
meliöl kandikait ki s egyszer csak mintha villanyaram 
futott volna át tagjain, összerázkódott.

Megvan a rejtély. Azt szereti, aki most az ajtón kilépett.
Ki lehet, ez ? Átszaladtam az ajtó fölött lévő 

ablakhoz és letekintettem, lelkemben mélyen megcsalat
kozva. Ez regény l Mit akar az a leány Dezsővel ? . . . 
Hiszen Dezső a halálé. Mi mar gyűjtünk is a koszorújára. 
Hja, mi hivatalnokok mindent részletre csinálunk, meg 
a kegyeletet is. Az orvos besúgta, hogy Dezső egy 
hónap múlva el fog aludni örökre. Ne legyen virágtalan 
a sírja. Gyűjtünk, részletekben koszorúra.
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vonhatom meg rokouszenvemet s tőlem telhető támo
gatásom at önöktől, akikkel egy közös eszmének, a 
nevelés-oktatásnak szolgálatában álltam  és büszke 
önérzettel mondhatom, állok jelenleg is. Ez a rokon- 
szenv s közös ügyünknek változhatlan szerelete vezet 
engem önök közé s midőn most ezennel átlépem 
intézetüknek küszöbét, m intha érezném a tudomány
nak gyújtott tömjén illatát s én, a szintén nevelő és 
tanító, otthon érzem magam ! Fogadják köszönetemet, 
a szíves fogad tatásért!«

Az intézet nagy - termében összegyűlt tanító
növendékek a Hvmnusszal fogadták a püspököt, mire 
ő. a tanítói pályáról ogv költőien szép, és gondola
toktól duzzadó beszédet intézet az ifjakhoz:

»Kedves ifjúság !
Kiváló örömemre szolgál és kedvesen lep meg, hogy 

önök dallal fogadnak, mert érzem a közmondás igazságát: 
ürömest mulass, hol szépen énekelnek ;
Szép éneke nincsen megromlott kebelnek

Kedves ifja k ! önök a tanítói pályára készülnek. 
Olvasgatva a bibliát, az önök leendő nemes foglalkozá
sára vonatkozó két helylyel találkoztam a szent sorok 
között. Az egyik így szó1 : tanítók, ha roszúl nevelitek az 
ifjúságot, tanítványaitok vérét rajtatok veszem meg! A 
másik : tanítók, ha jól nevetitek az ifjúságot, neveitek 

fényleni fognak mint a csillagok. En, kedves ifjak, arra 
kérem önöket: véssék jóI emlékezetükbe a szent írás ezen 
ellentétjeit s jövendő nevelői foglalkozásukban soha se 
téveszszék azokat lelki szemeik elö l! Vezessék önöket a 
szent írásnak az utóbb idézett szavai rögös és tövises, de 
azért virágokban sem szűkölködő pályájukon Szokás a 
tanítót sok helyen, »mester* nek nevezni. En méltónak 
tartom a tanítóhoz ezen magas címet. Mert az önök áltál
éiért magasságból leszállnia gyermek eszmekörébe, mintegy 
újra, félig  gyermekké lenni, hogy a fejletlen csemetéből 
ember formáltassék; valóban olyan művészet, melynek 
végrehajtói megérdemlik a * mestert nevét. Egykor édes 
üdvözítőnk is e címet viselte. Midőn a most elmondottakat 
még egyszer Jigye'miíkbe ajánlom, egyszersmind kívánom, 
hogy az Isten vezérelje önöket !*

E szép szavak láthatóan mély hatást gyakoroltak 
az ifjúságra s feleletül felhangzott rájuk a Szózat 
im aszerü dallama. A püspök elismerését fejezvén ki, 
az ifjúság szabatos éneke felett. Somogyi Géza igaz
gató
indult. Meglátogatta az áll. elemi leány- és a gyakorló 
fiu-iskolát is, hol a kis növendékek szintén énekkel 
fogadták. Csodálkozását fezezte ki a felett, hogy az 
ének itt is hangjegyek szerint taníttatik. de főleg, 
hogy a magyar-nyelv ism eretében ezen iskolák oly 
meglepő eredményt mutatnak fel.

Befejezvén látogatását, szives búcsút vett az 
intézet tanári-kará tó l és növendékeitől, kik azon tu
dattal fejezték ki mély tiszteletüket és hódolatukat 
a távozó főpap előtt, hogy életök egy kedves emlék
kel gazdagabbá lelt. K—y J —ö.

■ I A  D  Ó
nelv önhatal-éppen tetején álló hatalm asainak 

mából ta rtja  fönn önönmagát.
Még >a terjedelm es napisajtó* sem segített, a 

miniszterség megbukott, mihelyest megmozdult csak 
egy nehány jelentéktelen igazi erő. 0  megbukott s 
utána lépdegél gyászban s könnyeit ontva a nagy 
sajtó, de ne higyjétek, hogy messze fog menni s hogy 
siránkozása sokáig fog tartani. S ha W ekerle azt 
hiszi, hogy a szabadelvű párt ugv ugrik vele a gö
dörbe, mint egy szál ember s hogy megégelteti magát 
vele ugyanazon lángon mint valami indus özvegy, az 
fantoma s önám ítás áldozatává lesz. a melynek a 
le járt »nagy emberek* gyakran esnek áldozatul. A 
hű mamelukok scénáján egy tanúlságos színdarab 
tanúi leszünk. Meglátjuk, mit érnek am a egyhangú 
mameluk-fonyegetések. hogy mindnyájan átmennek 
az opposicióba, hogy élükön elmasírozik a volt minisz
terelnök, az egykori würtenberga, a volt egyházpoli
tikai reformjavaslatok egykori szerzője. Tehát mind
nyájan : Matuska. Urbanovszkv, olyan Lehotzky-féle 
emberkék mind átmennek az opposicóba ! Ó. ó ü  Az 
ellenzékbe fognak menni a főispánok, az itélőszékcken 
ülő politikasterek, szolgaiméit, kancellisták s diur- 
n isták! Ez, egyszóval, szörnyű dolog lesz ! A m am e
lukok serege egyszerre vörös ellenzékké változik! Risum 
teneatis amiéi !

Semmit sem várva az uj kormánytól, a mely 
ma-holnap megalakul, nincs okunk szomorkodni az 
úgynevezett (kapacitások* kabinetjének bukása miatt. 
W ekerle bebizonyította, hogy ö inkább könnyelműen 
gondolkozó, mint reális ember, gumielasztikus törzsű 
ekvilibrisla s a pillanatnyi szenvedélyek engedelmes 
önkényes vagy nem önkényes teljesítője.

Hivatalnoki szorgalommal s ügyességgel s a 
mellett szerencsével, gyorsan fölkapaszkodott a tiszt
viselői hierarchiai lajtorján annak legmagasabb pol 
cáig. Olt szédelgés volt rajta erőt, ő azonban a wür- 
tenbergi sváb simán kiborotváll, mosolygó arcával 
meggyőzni gondolt mindent. A végpolc összetört 
fejjel lefelé esett a szabadelvűpárti képviselők vái- 
laira. Utána fog m a rad n i: az adó-elcsavarás eddig 
soha nem létezett alkalm azása, a nyers exekúció, 
aranyvaluta rendezésének nem sikerült kísérlete, 
nem kért s helytelen egyházpolitikai javaslatok áltál

kalauzolása mailelt az intézel megtekintésére fellz*a' 011 ° -^ á g ,  a kétségbeesésig nyugtalan nemze 
.. Meglátogatta az áll. elemi le án v -és  a gyakorié U lseS';k' ,1'’u?lalan dmivelő osztály, a

L a p szem le .
Igen érdekes, hogy a »Národnie Noviny* hogyan 

karakterizálja a volt W ekerle-kabinetet, mert ez 
világosan am ellett bizonyít, hogy nem igen van tisz
tában az egyes dolgokkal, vagy legalább is nagyon 
elferdítve latja a világ folyását. íladd beszéljen egyéb
ként a cikk maga. A »Národnie Novinv* f. h ö-én 
kelt száma a »Kabinet bukása* címmel a következő 
jellemző cikket hozta :

• Egy minisztériumnak hala mögött sem állt oly 
nagy arányú, terjedelmes politikai sajtó, mint éppen 
W ekerle bukott kabinetje mögött. S ez bizonyítéka 
annak, hogy a terjedelmes napisajtót a valódi •köz
vélemény* képviselőjének tekinteni nem egveb hum
bugnál s annál kevésbé tekinthető ez az ország lakosai 
többsége akaratnyilvánításának. A terjedelmes napi 
sajtó semmi egyéb, mint alazatos, részben megvesz
tegetett, sőt egyenesen megfizetett cselédje ama »ring*

a közigazgatási 
jogtalanságok egész tengere, az országot egész világ 
előtt kom prom ittáló pereknek egész sora. az utcai 
uralomnak komoly kérdésekben való feltűnő növe
kedése, a politikai erkölcsöknek az Andrássy-úl s 
a múzeum előtti téren való undorító ghett-féle fellé
pésig terjedő elvadulása. még annak az alacsony 
níveaunak is lealacsonyitása, a melyen annak előtte 
az országgyűlés állott, haszontalan szónoklatok, Bo- 
krosiádák. Lindneriádál^" gőg. dölyfösség. annak 
legközönségesebb sovinizmusnak a forráspontig való 
felhevilése, ez Wekerle kormányának egy néhány tö r
ténetesen eszembe jutott resultátum a. Semmi üdvös 
s posiliv dolgot nem alkottak, dacára annak, hogy 
sok mindenféle után törték magukat. A íiaskulusok 
oly gyakoriak voltak, hogy az ország korm ányzása 
inkább valami kalandörsagra, mintsem valami komoly 
dologra figyelmeztetett. Mintha a mi nyilvános, állami 
életünk csakis könnyű maskaráda, mulatság, kommers 
vagy pedig teljesen burlesk volna.

Az erkölcsiséget s a vallásos érzületei m ester
ségesen fojtották el Csáky állami iskolái, a melyekben 
sem az iskola előtt sem az iskola után nem im ád
koznak a gyermekek, a melyekből az Istent s a val
lást teljesen kiküszöbölték, oly annyira, hogy a gyer
mekek még a templomba sem já rn ak  kötelességszerűen 
Az egész rendszerből valami a lheis ta  szag terjed oly 
erősen, mintha csak valakinek érdekében állana, hogy 
minél inkább megronlsa s tönkre silányüsa  a nem 
zetnek minden magasabb s földieken fölül álló dől 
gokkal való kötelékeit. Azért tám adt a holt, bünö

Ezt a hektikas. halainak jegyzett fiút szeretné 
M argit ? Csodálatos vagy óh szerelem ! Délike tudna 
szeretni dyen rokkan t fiút ? . . . Pedig nem kétkedhettem . 
Bizonyított D ehke. Szinte latiam  mint pirult. A blakon 
at, hog y  kisérte a beteges távozót a két szemével. Majd 
m ikor elveszett a m csszességbe, m ég szom orúbbra fordult 
a rca . Epedésének szinte ha llo ttam  sóhajait. S ó t lám ! 
im ára  kuícsolódott keze. Á hítatának  fönsége engem  is 
m agaval rag ad o tt. M ondhatom , a D ezső é le téért nem 
csak ő im ádkozott. Kn is. Ks m ikor a b ána tos leány 
szeméből kicsurrant az első könycsepp, én is éreztem  
arcom on valami nedvességet lecsurrani. M ég a b ánatnak  
is van baciüusa.

A véletlen igy egy csodala tos , é rdekes regényben 
te tt  ném a szereplővé. Ha volna írói tehetségen), a b o l
dogtalan  leanyszerelem époszá t tudnám  leírni. H a t hétig  
ta r to tt  a tanulm ány, rideg  iroda piszkos ab lakából. 
Bolondok vagyunk mi firkászok : van m ég heroikus 
bánat napjainkban is.

A mily m értékben az orvosi jó sla t esélyei köze
ledtek, az én Délikém  a rc a  azon m értékben  ve tte  fel 
az őszi hangulato t. Szép  n a g y  szem éből a titkos könyek 
egész p a tak já t lá ttam  kiömleni.

Váltig k inzott a  g ondo lat : ha egészséges tudóm ét 
Dezsőnek adhalnam  ! Ez a rögeszm e m arcango lt és 
sokszor valóságos dühre gerjed tem , hogy ilyen regényben 
lettem  s ta tis z táv á ! B o lo n d sá g ! Valami elkésett poétái 
allűrök tö rnek  ki bennem , hogy én itt o lyan d o lgokat 
firtatok , a mik nem tarto zn ak  ram. A hivatalos írás 
gyűlö letes prózája kozott m indég az nyarga lt lelkem ben, 
hogy m iképpen lehetne az én D J ik é m e t kijózanítani.

Még utoljára is valósággal a szem e e lő tt  fog m eg
halni ez a  Dezső és a titkos szerelem  m artyrlem ondássa

változik. Szörnyű em ber te, — gon d o lta  keserű lelkem ! 
m it tö rődö l vele ? Felem elheti ielkedet a gondolat, hogy 
volt egy leány, a ki ily nagyon  tu d o tt  szeretni . . .

*

E gy ködös novem beri nap végre  m eghozta  a mit 
vártunk. A k iadó  m ar m eg is vásáro lta  a koszorút. 
D icsekedve  m ond ta , hogy némi m eg tak arítás  is m u ta t
kozik. Jó lesz ta rta lék a lap n ak . Az én ablakviragom  a 
perc tő l m egszűnt délike lenni. L egyenek m eggyőződve, 
h ogy  k ü iö m tü l m cggyaszolta , m intha a konvencionális 
fekete fatyolt vonta  volna a rcára  és alóla gyöngysor 
fogaival, m eg m osoiygo szemeivel bűvölte volna el a 
lobbanékony  férfiakat.

D élike nem ö ltö tt  gyászruhá t. De igazán és m élyen 
m eggyaszolta . Nem m utatkozo tt többé az ablaknal 
soha. I .e tt  egy m odern zarda szűz, aminó elvétve m ég 
m indig is talá lható  a polgári társaságban.

H ajlandó vagyok azt m ondani, hogy Déliké tulaj 
donképen nem is volt Délike. E g y  bizonytalan fajú 
ism eretlen species, a ki a délikék sok-sok tu lajdonságát 
kóp ialta, de lelke idegen volt tőle. A ki délen a t ’ a 
délikék m inden tulajdonságával rag y o g o tt, virított és 
aranysújtasú katonatisztekkel a ny ito tt ablakon at cse
vegett, de nem azzal az ön tudatos kitartással és szán
dékkal. m elyek az igazi délikéket katonatisztek nejeivé 
vagy  e lszö k te te tt demi m onde-okka teszi. Oh, az én 
délikém  nem ilyen v o lt! . . .

M ert egy igazi Deliké tudva a Dezső záros h a tá r
időre m egszabott föleit pal>ajat, gyors akcióval s ie tte tte  
volna az esküvőt és m ost, m int bánatos özvegy, nehéz 
fekete fátyolosán es m osolygó arccal sé tá lg atn a  a korzón.

. . .  S ó t déltajon házias gyászra  újra kinyitna az 
ab lako t annak a bajuszos, tréfás férfiúnak . . .  *

személynek a legközönyösebb megalázkodásig, a feti- 
siszmusig terjedő kultusza. Az ifjúság erkölcsi d u r
vasága s intellektuális tompa elmüsége lépésről- 
lépesre növekszik. Még a kisebb iskolás gyerekeknél 
sincs határa  a vallási s nemesebb befolyása által 
nem fékezett csintalanságnak ; modern hurónokat 
nevelnek fel nekünk, eltom pult érzéssel s m ateria- 
lisztikus törekvésekkel, az érzéki gyönyörök utáni 
elvsovárgással, ideális lelkesültség nélkül.

Nincs m iért bánkódnunk Szilágyi után sem s 
annál kevésbé Uieronymi után. Az utóbbi telteivel 
az alacsony adm inisztratív hivataloskodás káros sőt 
jogtalan túlkapásai ellen beadott összes kérelmek
— folyamodások — s appellátáknak egyszerű zsarnoki 
figyelembe nem vétele által meghazudtolta valam eny- 
nyi szavát.

Dicstelen esel, csúf befejezés, m egérdemelt po
litikai vereség minden ponton ! Ez minden s a maradék 
a jobb napok után való várakozás.*

* *
*

A mi a volt kabinet lem ondását illeti, ehhez e 
lap keretében nincs és nem lehet szavunk. Egy azon
ban bizonyos, hogy még a »Národnie Noviny* sem 
tud valami komoly okot találni arra , hogy ennek 
működésébe »belekössön«. Mert azt hánytorgatni fel, 
hogy W ekerle ilyen — nieg olyan sim ára beretvált 
würtenberga, nagyon is roszul hangzik érvnek s iga
zán nevetségessé teszi az egészet. Ezt komoly em ber 
még »illuminált« állapotban sem szokta érvnek fel
hozni. Az egyes felhozott bajok pedig távolról sem 
olyanok a mint azt a cikkíró gondolja. Van ugyan 
még sok mindenféle tenni való, sok baj vár még 
szanálásra, de azért azt gondolni, hogy az egész kor
mány csak kalandoroskodott s nem te tt semmit : m in
denfélekép elhibázott dolog. De ezt csak ugv meles- 
lég biggyesztjük ide.

A mire tnlajdonkép reflektálni akarunk, ez a 
cikknek azon állítása, hogy az állami iskolák az
• islentelenség. a vallástalanság* fészkei. Ezen állítás, 
a melyen manapság a hit felekezetek s főleg azok 
papjai nyargalnak, semmi reális alapra nincs fektetve 
s mondhatni, hogy ham is ráfogásnál nem egyéb. 
S ha volna is némi igaz benne, az a hitoktatók 
ügybuzgalma hiányának rovására esik. Mert igaz 
ugyan, hogy az állam i iskolák tanerői nem tan ítják  
a vallástant, mert ezt a hilfolekezelek önm aguknak 
tarto tták  fenn, hanem azért a vallás-tan ítás nincs 
kiküszöbölve az állam i isi ólakból, oly rendes tantárgy 
ez. mint a többi, csak tes ék a különböző vallás-fele- 
kezetek hitoktatóinak komolyan is szolgálni ez ügyet. 
Hanem csakis praejudicium m al viseltetni az állami 
iskolák irán t s ennél többet nem igen tenni, ez nem 
virtus. Különben igen szépen okadatolhatnók ezen 
állításunkat éppen a besztercebányai püspök ur ő 
m éltóságának itt léte alkalm ával m ondott szavaival, 
a ki az állam i iskolák megtekintése alkalm ával az 
igazgató üdvözlő szavaira akként válaszolt, hogy az 
állam i iskolákra ráfogott gyanúsításokra Szt. Ágoston 
szavaival kell válaszolnunk, hogy »sokszor több a farka . 
bernit, mint kint*- Bizony, bizony szentigazságú szavak I

A mi pedig azon vádat illeti, hogy az állam i 
iskolákban a tan ítás elő tt s után nem im ádkoznának, 
ez sem igaz. mert a tan ítás előtti s utáni ima igenis 
elő van írva. Hogy egyes iskolákban ezt elm ulasztják, 
ezért az egész korm ány nem okolható. De ha tudo
m ására ju t a lény, komoly számon kéri a tanítóktól 
a m ulasztást. Az állam i iskolák növendékei kötelesek 
minden vasár- és ünnepnapon résztvenni saját isten
tiszteletükön. Ezt 3enki nem akadályozza; csak tessék 
azoknak, a kiknek ez különben szoros kötelességük
— a mulasztásokat kellő szigorral ellenőrizni. S zó v a l: 
ha az állam i iskolákban a vallás-tanítás körűi némi 
hiányok, fogyatkozások vannak, erről legelső sorban 
s legtöbbet maguk a vallás-tanítók gondolkozzanak. 
De úgy vagyunk ezzel is, hogy önmagunk szemében 
nem látjuk a gerendát, a máséban azonban azonnal 
észrevesszük a szálkát is!

Mert azt várni, hogy az allami iskolák tanítói 
tanárai a vallástan tan ítá sá ra  is köteleztessenek

* ugv tanítsák a hittant, mint a felekezeti iskolák 
tanítói s a papság csak a kényelmes ellenőrzést gya
korolhassa. az állami iskolák szervezetével össze nem 
férő s nem méltányos követelés.

Hogy pedig csak állami iskolákból kikerült nö
vendékek volnának naplopók, pernahájderek, utheisták, 
u'onállók. gazemberek s a felekezeti iskolákból k ike
rültek nem szaporítanák ezek szám át . . . ezt. ugv 
hiszem, bizonyítanunk nem k e l l ? ! ! . . .

h í r e i n k .
— Miniszteri biztosok. A turóc-szent-m ártoni állami 

kereskedelm i középiskola harm adéves növendékeinek 
szóbeli érettség i vizsgája, — a m int lapunkban errő l 
m ar em lítés té te te tt  —  június hó 14., 15. és ló  ik 
napjain ta rta tik  m eg. Mint értesülünk, ezen vizsgalathoz 
a vallas- és közoktatásügyi minisztérium Szülló Géza 
kir. tanácsos tanfelügyelőt kü ldö tte  ki biztosául, ellenben 
a kereskedelm i minisztérium részéről Deil Jenő , a kassai 
ipar és kereskedelm i kam ara  titk á ra  k ü ld ete tt ki.

— A zniovaraljai all. tanitokópezdeben a szóbeli 
tanképesitó  vizsgalatok  f. hó 9  én. 1 i-en és ia-én  fognak  
m egtarta tn i Szilllö Géza kir. tanácsos tan fe lügyelő  e l 
nöklete a la tt. Az I., II. és III. évfolyam ok osztalyvizsgái 
13 án veszik kezdetüket a h ittan i vizsgákkal, ugyanezen 
a napon lesz az évvégi h á laad ó  istentisztelet . . Az 
osztály vizsgálatok 14-én ío ly ta tta tn a k  előre  m eg állap íto tt 
program ot szerint a többi tan tá rgyakró l s lehető leg  lö-an  
oeíejeztetnek. E v izsgálatok nyilvános je lleg ű ek , azokon 
bárki m egjelenhetik, ftrdeiciódóket szivesen lát az igaz
gatóság .

1894. junius 10._________23. szám.
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— Szerelmi drama. Nagy szenzációt keltő szerelmi 

drama játszódott le Turóc-Szt.-Mártonban május hó 
3 án. E drámának hőse Egerszegi János volt, a ki a 
szerkesztőségnek irt és folyó évi május hó i én keltezett

Lajos, Fehér Ianos, iíj. Hulyovszky Simon, Glücksthal 
Albert, Graber Samu. Zathureczky Imre, Dr. Beniczky 
Ákos, Zvada Antal, Somogyi Géza. Zorkóczy T i\adar, 
Dr. Boross Béla, Michalus Sándor, Balogh Lajos, Vladár

hosszabb levelében ekként irta le élete históriáját: Imre, Velits Antal, Schulz Lajos, Zednik József. Éd«
Született 1867-ben Jekelfalun (Szepes m ), s mint felnőtt 
ember a budapesti főkapitanyi hivatal kapusa volt. Ne
jével boldog családi életet élt 1893-ig, a midőn meg
ismerkedett Feliéi Lukacs budapesti posta és távirda- 
hivatali szolga nejével, szül. Ludrovszky Máriával. Ezen 
időtől fogva a tiltott szerelem rabjává lett, és hogy 
együtt élhessen kedvesével, 1893. évi szeptember hó 
20 an elhagyta feleséget három gyermekével együtt 
és Aradra ment. Ez idötájban aztán főkapitánysági kapus 
címen körözve volt s midőn Aradon felismertetett, Bu
dapestre toloncoltatott. Azonban végleg elbocsattatván 
hivatalából, 1893 október hó 6 án újólag Aradra ment, 
de mar magával vitte kedvesét is. a kivel közös ház
tartásban élt 1894. április 12 ig. 1894. március 26 án 
azonban megérkezett törvényes felesébe három kis 
gyermekével, s az arad-gáji rendőr-kapiiánysagiial be
panaszolván férjét, Fehér Lukácsné minden kímélet nélkül 
kiutasíttatott lakfisukból. Ekkor azonban még nagyobb 
lángra lobbant kebelében a szerelem az eltávozott 
kedves iránt s ő is utána ment rövid idő múlva Bu
dapestre, de nem talalta fel sehol. Bújában aztan meg
fogant agyában az öngyilkosságnak gondolata. Ekkor 
irta egyik levelét a szerkesztőséghez, a másikat kedve
séhez, a harmadikat pedig törvényes nejéhez, mind 
egyikben tudtul adva, hogy iegközelebb öngyilkossá 
lesz. Ez történt folyó évi május hó 1 én. Időköziién 
azonban mégis megtudta valahogyan, hogy Fehér Lu- 
kacsné Turóc Szt.-Mártonba ment szolgálni, mire ő is 
ide utazott. Május 3-án érkezett meg, s a délutáni 
órákban sétálni mentek a Iluttka felé vezető országúira, 
alig mentek azonban a várostól öt percnyi távolságra, 
letértek egy mélyedéses helyre, s a drama lejátszódott, 
l^gerszegi ralŐtt kedvesére s midőn azt összerogyni latta, 
magára lőtt. A magának szánt golyó a szerelmes hősnek 
azonnal kioltotta eletét, a kedvesének szánt golyó 
azonban nem lett halalthozó. A tett elkövetése után 
nem telt sok időben, midőn egy arra gyalogoló ember 
észrevette őket s oda menve megdöbbenve latta, hogy 
mindketten mozdulatlanul feküsznek. Legott kocsi után 
látott s aztan a két szerencsétlen — vasarnap délután 
lévén - -  óriási közönség által kisérve, s/allittatott be a 
megyei kórházba. A rögtön érkezeit kórházi orvos legott 
konstatálta, hogy a férfi meghalt, a nő azonban még 
él. Az orvosi kezelés ala került nő allapota fokozatosan 
jobbra fordult s pár nap múlva a golyó kivétetett 
melléből, s azóta már a vizsgáló biró előtt is előadhatta 
a boldogtalan nő szereimi viszonyának történetét.

— Kinevezés. Justh Kálmán főispán úr ő méltósága, 
Galanda Karoly megyei írnokot, árvaszéki iktató-kia 
dóvá nevezte ki.

- -  Halálozás. Schwarz Kálmán helybeli fűszer- s 
csemegekereskedót és nejét súlyos csapás érte. Lenért 
Béládé szül. Szumrák Teréz urhölgynek, mint anyósnak 
illetve édes anyanak folyó hó 5 ikén történt cihalalo- 
zásával. A gyászoséiról a csalad 'a z  alábbi jelentést 
tette közzé : Fajdalomtól mélyen sújtott szívvel tudatjuk 
a szerető feleségnek, felejthetetlen édes anyának, só
gornőnek és anyósnak. Lénert Bélané szül. Szumrak 
Teréznek életének ö l ik, boldog házasságának 30 ik 
évében hosszas szenvedés után folyó hó 5 ikén bekü 
vetkezett gyászos elhunytát. A megboldogult földi 
maradványai f hó 7 én délután 4 órakor fognak a róm. 
kath. egyház szertartása mellett örök nyugalomra té
tetni. Az engesztelő szent mise-aidozat f. hó 8-án reggel 
V*S órakor fog a mindenhatónak bemutattatni. Zólyom, 
1894 ik évi junius hó 6-án. Áldás és béke hamvainak! 
Lénert Béla mint férj, Dr. Lénert Ferenc, Lénert lózsef, 
Sclnvarz Kalmantié szül. Lénert Mariska. Lénert Gizella, 
Lénert Vilma, mint gyermekek, özv. Szumrák Jánosné 
mint sógornő, id. Lénert József mint sógor, Schwarz 
Kálmán mint vő.

— Liptó-n t.-MiklÓsrÓl irja levelezőnk e hó 3 áról : 
önképző tUzoltó-esyesület majálisára a
sereglcttek ide. Midőn ebéd után egy 
r szokása szerint a magyar társalgási 

kör helyiségei ment, egy bolt előtt több szmrecsanyi 
parasztot talal kiknek egyike a szeszes italok elvezése 
következtében az arra menő úr előtt tántorgott és 
részegségében a sémit nem gyanító urat sértő szavakkal 
illette. Az úr, ki alig vette észre a részeges embert és 
különben a tó t nyelvet nem jól érti, szó nélkül tovább 
haladt. Estefelé eloeszélték az illetőnek, hogy mily 
okosan cselekedett, a midón nem bántotta a sértő paraszt 
embert, ki nehéz nyavalyában szenvedett, a közeli bolt előtt 
összerogyott és eszméletlen állapotban szállítottak haza. 
Ha az úr értette volna a sértő szavakat és ha csak 
hozzá nyúl, a paraszt barátai azt mondhatták volna, 
hogy a bántalmazó okozta a bajt.

— Kirándulás. A Magyar Turista Eegyesület bu
dapesti osztályának május hó 25 én megjelent .Értesítőt- 
jéböl olvassuk, hogy a nevezett turista-osztály, a múlt 
hónapra tervezett kirándulását június hó 29 — július
I-ig tartja meg.

—  A turóci magyar turista-osztály a múlt évben
történt megalakulás óta egy pár kirándulásnál egyebet 
eddigelé faég nem tehetett, jóllehet lontos kulturmissziót 
van hivatva teljesíteni. Hisszük azonban, hogy e hó 
végével, a midón a fővárosi osztály e megyét ismét 
meglátogatja, felpezsdül bennünk újra a nemes ügybuz 
gósag s a nyár folyamán rendeztetni fognak egymás 
után a tarsas kirándulások. A turóci osztaiy a múlt évi 
bejelentések szerint 49 tagot számlál, kiknek névsora a 
következő; Révay Gyufa báró, ifj. Justh György, 
Lehotzky Vilmos, Szüllö Géza, Beniczky Kálmán, Fekete 
Miklós, Boldis Ignác, Justh Ferenc, Derszib Béla, Révész

Róbert, Epstein László, Dr. Lax Adolf, Hudak Endre. 
Roth Emil, ifj. SzüliŐ Géza, Újhelyi Attila, Akantisz 
Rezső, Cserei Emil, Tomcsányi János. Ru: tkai Sándor, 
Dobrovics László, Dr. Haas Jakab, Rakitta Samu. 
Hofimann Ede, Schwarz Vilmos, Bánky Gyu'a, Janthó 
János, Kohn Hugó, Michnik Vilmos, Michnik Gyula. 
Egyben kérem a t. tagtárs urakat, hogy a tagsági 
díjakat kegyeskedjenek alulírott pénztároshoz minélelőbb 
beküldeni. Fehér János.

—  A rózsahegyi kisdedóvóda e hó 2-án tartotta 
évi vizsgálatát, mely alkalommal Laucsik Mária úrhölgy 
óvónő ismét tanujelét szolgáltatta annak, hogy a ma
gyarosodás terén lanka latlan buzgalommal működik. 
A vizsgalat a szép számmal megjelent közönséget teljesen 
kielégítette. Policzer Bernát iskolaszéki elnök az óvónőnek 
sikeres működéséért köszönetét és elismerését fejezte 
ki. Sajnálatra méltó az a körülmény, hogy az óvoda 
évenként töob száz forintnyi deficittel, küzd, és hogy 
városunkból oly kevesen pártfogolják. A Felvidéki köz 
miveiődési Egyesület erre az évre megszavazott ugyan 
100 frtnyi segélyt, de ez összeg a deficit arányához 
mérten igen csekély.

—  Kiállitá8. A kereskedelmi miniszter elrendelte, 
hogy a helyi bizottságok alakítása, szervezése és mű
ködésének rendszeresítése érdekében az összes kerületi 
bizottságok me^sürgettessenek. A főispánokat is fel

A szuesáni 7. sz. tlkjkvben A. -\- 1—4., 8. és 
10—14. sorszám a. felvett, Krasznecz Miksa és neje 
szül. Ruttkay Auguszta nevére ír t ingatlanokra 1134 
frt kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 

fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi junius 
hó 18-ik napjának d. e. 10 órakor Szucsán községben 
a község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10°/o-át készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál lelt előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elösm ervényt á t
szolgáltatni.

Kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság.
Turóe-Szt.-Mártonban, 1893. évi december 27-én.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. a ljárásb iró .

4051. tk. sz. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. járásbíróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni ta
karékpénztárnak Hodzsa szül. Izak Nina és társai 
elleni végrehajtási ügyében Túrán községben fekvő: 

A turáni 51. sz. tljkvben A. -f- 4. és I. 1—47. 
sorszám a. felvett ingatlanokból Izák János, Izák Gá
bor, Izák Gusztáv, Izák Lajos, Hodzsa szül. Izák Nina 

fogja kérni a miniszter, hogy a szegényebb iparosoknak I Szongoth sz. Izák Máriát, B. 11 — 15. és 17. té te- 
megrendelésekkel ellátása érdekében a mozgaimat a | lek alatt u /i2-ed részben megillető ju talékra 495 frt 
társadalom illetékes köreiben folytassák és igyekezzenek j kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a

fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi junius hó

A ma rendezi 
vidékről is s 
helyben úri

sikerre vezetni.
—  Hazai palackgyár. Az »Egyesült magyarhoni 

üveggyárak részvénytarsaságc Salgó Tarjadban jelen
tékeny állami támogatás mel'ett sötét üveg-palackgyarat 
létesített, mely évi $ millió üvegpalack létesítésére ren 
deztetett be s mint uj iparág meghonosítását célzó vál
lalat, hivatva van a külföldi ipar hasonnemü termékeivel 
versenyezve, azokkal a magyar piacot ellátni s idővel 
a külföldi ipar ezen agatói teljesen függetleníteni. Hogy 
azonban ezen iparvállalat fennállása es fejlődése bizto
sítva legyen, feltétlenül támaszkodnia keli a hazai fo
gyasztó-közönség pártfogasára s azért a hazai kamarak 
felhívtak a kerületük üvegkereskedőit, sörgyárait, bor- 
kereskedőit, ásvanyví/.kereskedőit és íorrastulajdonosait, 
hogy sötétpalack-szükségletükct a küiföidi gyarak mel
lőzésével jövőre ez uj, pártolásra érdemes hazai beszer
zési forrásból fedezzék.

— Jatókkószitö-tanmühely. A Felvidéki Magyar 
Közmivelödési Egylet tudvalevőleg Chwojnican gyér- 
mekjatékkészitő-tanmühelyt állított fel, raeiybői a legjobb 
s az egészségre is ártalmatlan játékszerek kerülnek ki. 
Az itt készült kisdedóvói foglalkoztató eszközöket az 
országos közoktatási tanacs is kitünőeknek ismerte el, 
miért is Csaky Albin gróf közoktatásügyi minijzter azok 
beszerzését az összes kísdedóvódaknak és menedékha
zak fentartóinak ajánlotta.

I r o d a l o m .
—  A megdicsóült Kussuth Lajos életrajzát irta 

meg a magyar nép és ifjúság szamara a »Korti’s . .«  
c. uj vállalat épen most megjelent 3. és 4 füze t- • 
Körösi László dr tanár, ki müve tiszta jöv-d -ne 
Kossuth szobrára szenteli. A t i  ívre terjedő K>- u 1 
Lajos utolsó arcképével díszített terjedelmes é.etr 1 
ara 60 kr. Az életrajz nemcsak Kossuth Lajos korszaKa 
kocó eletének történetér, de a székesfőváros magasztos 
elhatározásából, a század legnagyobb magyarjának itthon 
való dicsőséges temetését is megörökíti s igy a meg- 
dicsőühet mar történeti alak gyanánt méltatja. A ki öt 
előfizetőt gyűjt, az egy forintot küldhet sajat neve alatt 
(vállalatunk megemlítésévé!) bármely napilap gyűjtéséhez. 
Két forintért tehat három forintnyi s négy forintért hat 
forintyi értékű füzetet küldünk azonnal a t. gyűjtő 
címere. A ki még nem adakozott, szedje össze a hazafi- 
sag filléreit 5 tegye oda az ország kegyeletének oltárara 
GyüjtŐivvel szívesen szolgai a Kortársnk szerkesztősége 
Budnpcst, Andrássy-ut 25. szám.

19-ik napjanak d. e. 10 órakor Túrán községben 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
kikiáltási áron alól is el fog ada»ni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 10% -át készpénzben vagy óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elösm ervényt át- 
szolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1893. évi december 20-án.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. aljárásbiró.

. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. .járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Weisz Istvánnak Meget 
János elleni végrehajtási ügyében Szkleno községben 
fekvő, a szklenoi 239. sz. tljkvben A. I. 2 —4., 7—9., 
11.. 12.. 14., 15., 17., 19—21., 24—27. és 30. sorszám 
a. felvett ingatlanokból Meget Jánosi B. 3 , 4. szerint 
9/ia ed részben megillető ju talékra 537 frt 50 krnyi 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fenti ingatlanság az 1894. évi junius ho 26-ik napjanak 
d e. 10 órakor Szkleno községben a község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól 
is el fog adatni.

Árverezni akarók kötelesek az ingatlanság kiki
áltási árának 10%-át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy pedig 
a bánatpénznek a bíróságnál lett előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elösmervényt átszol^ál- 
tatni.

Kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1894. évi m árcius 6-án.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. aljárásbiró.

N y i 111 é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Nyersselyem Bastruhakra alkalm as kelméket öltö
nyönként 9 ft 50 krert és jobb fajtájúnkat is — 
valamint fekete, fehér és színes selyemkelméket m é
terenként 45 krtol II ft 65 krig — sima, kocká
zott, csíkozott, m intázott és dam aszolt stb. minőségben 
(mintegy 240 fajtában és 2000 különböző szín s 
árnyalatban) szállít postabór és vámmentesen a p r i- 
vatmegrendelók lakásara l l t M i n e l i e r j t  t t .  (cs. kir. 
udvari szállító) wclyrnifc j u r a  íftiiriclilieii. 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájcba címzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.

H I R D E T É S E K .
5279. tk. sz. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-mártoni kir. já rásb íróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni ta 
karékpénztárnak Krasznecz Miksa és neje elleni vég
rehajtási ügyében Szucsán községben fekvő:

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásbíróság  mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a turóc-szt.-m ártoni ta 
karékpénztárnak Jarkovszkv Albert és társai elleni 
végrehajási ügyében Dolina községben fekvő:

a) a dolinái 10 sz. tljkvben A. I. 1—10. so r
szám a. telvett s Jarkovszkv Albert, kk. Jarkovszky 
Simon, kk. Kmely Ferenc ós kk. Czeper Lajos nevére 
irt ingatlanokra 514 frtban;

b) az ottani 21. sz. tljkvben A. -f- 2 —3. sorszám 
a. felvett s ugyanazokat megillető ingatlanokra 55 
frtb a n ; — és

c» az ottani 72. s/. A. -f- 2—3. sorszám a. fel
vett s ugyanazok nevére irt ingatlanokra 60 frtban 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi 
junius hó 23-ik napjanak d. e. 10 órakor Dolina köz
ségben a község házánál megtartandó nyilvános á r
verésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben 
vagy óvadékképes érlékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről k iállított szabályszerű e lö s 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. já rásbíróság  mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-M ártonban, 1893. évi december 23-án.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. aljárásb iró .



4 Turúc-Szenl-Márlon,
4181. tk. az. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. já rásb íróság  mint tikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a tu róc-szt-m átlőni ta
karékpénztárnak Seben András és neje elleni végre
hajtási ügyében Szucsán községben fekvő:

a) a szucsáni 20. sz. tljkvben A. I 1. sorszám a.
felvett ingatlanból Seben Andrást B. 14 10. és 18.
tételek alatt w/4o-ed részben megillető ju talékra 19 
fr lb a n ;

b) az ottan 03. sz. tljkvben A. I. 0. sorszám a. 
felvett ingatlanokból Seben András és neje szül. Matula 
Annát B. 3 . 15. és 16. t. a. 8/s-ad részben megillető 
ju talékra 18 frlban;

c) az ottani 608. sz. tljkvben A. -f- 1. sorszám 
a. felvett ingatlanból Seben Andrást B. 4. t. a. 4/io‘-ed 
részben megillető ju talék ra 27 frtban; — és

d) az ottani 018. sz. tlkjkvben A I. 1—6. sor
szám a. felvett és Seben Andrást és neje szül. Matula 
Anna nevére irt ingatlanokra 519 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi 
Június hó 15-ik napjának d. e. 10 órakor Szucsán köz
ségben a község házánál megtartandó nyilvános á r 
verésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10% -át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
m ervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban. 1893. évi december 22-én.

M e d z i h r a c z k y ,
kir. a ljárásb iró .

F  R  I. V  I  ■ > F  K  I i i  i  H  a  n  ő .
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*  A ran k am en tes g

j jLÓHEREMAC*
j g  nagvszemü, 100 kilója 76 frt. J g
*g  5, 10, 25, 50 kilós zsákokban államilag ólom- ^g  
f i  zárolva. 2
|  R épam ag  *

ugyanilyen árban. Alvincen feladva, utánvét 
2 mellett kapható

g Gróf Teleki Arvéd *
f i  d r a s s ó i  u r a d a l m á b a n ,  u. p. K o n c a  j g

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

1894. junius 10L 23. szám.

Köszvóny ős csúzban szenvedőknek ezennel ^  
a legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Captici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe 
hozva. Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint 
legmegbizbatóbb f;\jdalomcsillapitó bedörzsölte 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használ
ták igen kedveltetik, úgy hogy további különös 
ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer
tárban kapható. Azonban a „H orgony véd
jegyre ügyelendő, mert csak a vörös horgony
nyal ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
Pain - Expeller helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Richter gyógyszertára „az arany 
oroszlánhoz'" Prágáién vagy Török József 

f e l .  gyógyszerészhez Budapesten.

Birka-törzsnyáj
gazdasági rendszer változás folytán eladó. A nyáj 
áll 180 drb anyajuh- és megfelelő számú bárányból, 
25 drb tenyész-kosbol, 320 drb ürfl- és jerkéből.

Értekezhetni Pongracz György tulajdonossal Ba
lassagyarmaton, vagy Safarik Ignác ispánnal Dacsó- 
Keriben, ti. p. Csáb (Hontmegye).

A tapasztalat azt oktatja, hogy:
Mindig a helyes forrást keresd, ha vásárolsz.

Ez m éltán az én üzletem re vonatkozható, mert csakis 
egy oly nagym érvű üzletnek, am ilyen  az  enyém, leh e t
nek olcsó költségei, mely körülm ény óriási készpénzáru- 
bevásárlásoknak és egyéb előnyöknek köszönhető s m e
lyeknek végre n vevőim veszik hasznát.

Gyönyörű minták m&gánvevőknek Ingyen és 
bórmentve.

Bőtartalmu mintakőnyvek, am ilyennek eddig még 
nem léteztek, szabók részére bórm entetlenül.

Öltönyöknek való kelmék.
P eru v io n  és d n sk in g  a magas k lé ru s  részére, szabály 
szerű kelmék cs. és kir. t isz tv is e lő -e g y e n ru h á k ra , úgy
szintén liad as ty án o k , tű zo ltó k  és to rn á z ó k n u k , v a la 
m int liv ré k  részére. T ek e - és j á té k a s z ta lo k r a  való 
posztók, k o c s i-á th u z a to k , lódén, vízm entes loder va- 
d ú s /.ö ltü n y e k re , m osható  szö v e te k , u ti-p la id o k  frt 4--14.

Valódi, tartós, tiszta gyapot-poszto- 
árukat. és nem holmi olcsó rongyot, mely alig 
a szabó m unkadiját érdem li, ajánl jutányos áron

S T IK A R O F S K Y  J .,
B R Ü N N B E N  4íJ!ESíy,.

Legnagyobb gyári posztó raktár V* millió forint 
értékben.

jOT* Szétküldés csak utánvét mellett.
S é m c t i m a g y a r ,  c s e h ,  l e n g y e l ,  o la s z ,  f r a n c i a  

óm a n g o l  l e v e le z é s .

erős XJ “ IX  ■ ■  X§ a IX  X§ “ KI m s s s  XJ a IX  X I" EX- 3

A legszebb term észeti fcsték i kör-kép  a „S zép  T á tr a -k ilá tá s“- 
nál észlelhető.

Több szoba olcsó ellátással, úgyszintén ebédek 1 frt-tól feljebb kaphatók.
Tisztelettel alólirott elvállal bezárólag július 8-ig, nagyobb társaságok teljes ellátását 

(étkezes, szállás és fiákkor a Poprádi vasúti állomástól és vissza) két napi tartózkodás mellett 
személyenként 7 írtért.

Tömeges jelentkezésekért esedez kiváló tisztelettel

'  B s a x a  a ^ E B g g X a  a  a E X iá

Dresdner.
• Xü a IX  X I ■ IX  nwst

Újdonságok

n ő i -  é s  f é r f i -

ruliakelm ékben.
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Női felöltök, kiipp, 
ja q u ett

r s  (‘N Ö k l i iM 'u j e g e k
gyári raktára.

Keztyük, szelozók,

f é r f i  - n y a k k e n d ő k ,

nap- és esernyők
d ú s  v á l a s z t é k b a n .

H a r l N l i a d i

n ő i -  é s  f é  

cip ők .

Kzennel van szerencsénk a t. c. közönség becses tudom ására kozni, m iszerint 
az idény előrehaladottsága folytan az összes tavaszi cikkeink, u. m. atlasz-szatén, 
creton, battiszt, divat-kelmék, nap-ernvők, úri- és női confectió stb.

árait mi'
Ezen ritka alkalomvétel

olcsó, szabott á ra ira  utalva, van szerencsénk a t. ez. közönség b. látogatásait a köze
lebbi 14 nap folyam ára tisztelettel kikérni.

Kgyuttal bátorkodunk, mindenféle a mi üzletkörünkbe tartoró  cikkek dús 
választékú rak tárunkat ajánlani.

Kiváló tisztelettel

Groszmann József fiai.
S í r l e o s z o r ' ú . l r ,

fémkoporsók.

Saját gyártmányú

f é r f i -  é s  n ő i -

fehérn em ü ek .

Mindennemű
r t a . l r a , d . í s z ; e 3 s :

és
egyébb kellékek.

/V

Turóc-sit.-martom Magyar Nyomda. — Moskóczt Ferenc.
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